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MANUALE DI ISTRUZIONI
PER UN USO CORRETTO E SICURO DELL’APPARECCHIO

 UNICAMENTE AD USO DOMESTICO
ATTENZIONE! LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE CONTENUTE NEL PRESENTE LIBRETTO E CONSERVARLE 

PER ULTERIORI CONSULTAZIONI PER TUTTA LA VITA DEL PRODOTTO. ESSE INFATTI FORNISCONO INDICAZIONI IMPORTANTI PER 
QUANTO RIGUARDA LA FUNZIONALITÀ E LA SICUREZZA NELL’INSTALLAZIONE, NELL’USO E NELLA MANUTENZIONE DEL PRODOTTO.

GALILEO S.P.A. STRADA GALLI 27 - 00019 TIVOLI (RM) - ITALY
www.galileospa.com  info@galileospa.com (+39) 07745021 • MADE IN CHINA

1.0 DELTA 07

Robot aspira polvere
5909359 

Base di ricarica: Input/output 14V DC 0,5A  Adattatore esterno: Input 100-240 V~50/60 Hz Output: 14 V 0,5 A

IT

Utilizza una batteria Li-Ion da 10,8V - 2600 mAh, Potenza 30 W
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TRATTAMENTO DEL DISPOSITIVO 
ELETTRICO ED ELETTRONICO A FINE VITA 

INFORMAZIONE AGLI UTENTI PER IL CORRETTO SMALTIMENTO  
DEL PRODOTTO AL SENSI DELLA DIRETTIVA EUROPEA 2012/19/EU E DEL D.LGS N. 49/2014. 

DISPOSAL OF THE ELECTRIC OR ELECTRONIC DEVICE AT THE END OF ITS LIFE 

INFORMATION FOR USERS ABOUT THE CORRECT DISPOSAL 
OF THE PRODUCT ACCORDING TO THE EUROPEAN DIRECTIVE 2012/19/EU 

AND TO THE LEGISLATIVE DECREE N. 49/2014. 

CARO CONSUMATORE, 
È IMPORTANTE RICORDARTI CHE, COME BUON CITTADINO, AVRAI L’OBBLIGO DI SMALTIRE QUESTO 
PRODOTTO NON COME RIFIUTO URBANO, MA DI EFFETTUARE UNA RACCOLTA SEPARATA. IL SIMBOLO 
SOPRA INDICATO E RIPORTATO SULL’APPARECCHIATURA INDICA CHE IL RIFIUTO DEVE ESSERE 
OGGETTO DI “RACCOLTA SEPARATA”. I DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI NON DEVONO ESSERE 
CONSIDERATI RIFIUTI DOMESTICI. PERTANTO, IL PRODOTTO ALLA FINE DELLA SUA VITA UTILE, NON 
DEVE ESSERE SMALTITO INSIEME AL RIFIUTI URBANI. L’UTENTE DOVRÀ CONFERIRE (O FAR CONFERIRE) 
IL RIFIUTO AL CENTRI DI RACCOLTA DIFFERENZIATA PREDISPOSTI DALLE AMMINISTRAZIONI LOCALI, 
OPPURE CONSEGNARLO AL RIVENDITORE CONTRO L’ACQUISTO DI UNA NUOVA APPARECCHIATURA 
DI TIPO EQUIVALENTE. LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEL RIFIUTO E LE SUCCESSIVE OPERAZIONI DI 
TRATTAMENTO, RECUPERO E SMALTIMENTO FAVORISCONO LA PRODUZIONE DI APPARECCHIATURE 
CON MATERIALI RICICLATI E LIMITANO GLI EFFETTI NEGATIVI SULL’AMBIENTE E SULLA SALUTE 
EVENTUALMENTE CAUSATI DA UNA GESTIONE IMPROPRIA DEL RIFIUTO. 

GRAZIE!

DEAR CUSTOMER, 
IT IS IMPORTANT TO REMINO YOU THAT, AS A GOOD CITIZEN, YOU CANNOT DISPOSE OF THIS PRODUCT 
AS MUNICIPAL WASTE; YOU HAVE TO DO A SEPARATE COLLECTION. THE SYMBOL LABELLED ON THE 
APPLIANCE INDICATES THAT THE RUBBISH IS SUBJECT TO “SEPARATE COLLECTION”. ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC APPLIANCE CANNOT BE CONSIDERED AS DOMESTIC WASTE. THEREFORE, AT THE END 
OF ITS USEFUL LIFE, THIS PRODUCT SHOULD NOT BE DISPOSED WITH MUNICIPAL WASTES. THE USER 
MUST THEREFORE ASSIGN OR (HAVE COLLECTED) THE RUBBISH TO A TREATMENT FACILITY UNDER 
LOCAL ADMINISTRATION, OR HAND IT OVER TO THE RESELLER IN EXCHANGE FOR AN EQUIVALENT 
NEW PRODUCT. 
THE SEPARATE COLLECTION OF THE RUBBISH AND THE SUCCESSIVE TREATMENT, RECYCLING AND 
DISPOSAL OPERATIONS PROMOTE PRODUCTION OF APPLIANCES MADE WITH RECYCLED MATERIALS 
AND REDUCE NEGATIVE EFFECTS ON HEALTH AND THE ENVIRONMENT CAUSED BY IMPROPER 
TREATMENT OF RUBBISH. 

THANKYOU! 
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PERICOLO PER I BAMBINI!
•	QUESTO APPARECCHIO ELETTRICO NON È UN GIOCATTOLO. 
UTILIZZARLO E RIPORLO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI. 
I COMPONENTI DELL’IMBALLAGGIO (EVENTUALI SACCHETTI IN 
PLASTICA, CARTONI, ECC.) DEVONO ESSERE TENUTI LONTANI 
DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
•	L’USO DI QUESTO APPARECCHIO E CONSENTITO AI BAMBINI 
A PARTIRE DAGLI 8 ANNI DI ETÀ E ALLE PERSONE CON RIDOTTE 
CAPACITA FISICHE, SENSORIALI O MENTALI OPPURE CON 
MANCATA ESPERIENZA E CONOSCENZA, SUPERVISIONATI O 
ISTRUITI DA PERSONE ADULTE E RESPONSABILI PER LA LORO 
SICUREZZA. QUESTO APPARECCHIO NON È DA INTENDERSI 
ADATTO ALL’USO DA PARTE DI PERSONE (INCLUSI I BAMBINI) 
CON RIDOTTE CAPACITA FISICHE, SENSORIALI O MENTALI, O 
PRIVE DI ESPERIENZA E CONOSCENZA, A MENO CHE SIANO 
STATE SUPERVISIONATE O ISTRUITE RIGUARDO ALL’USO 
DELL’APPARECCHIO DA UNA PERSONA RESPONSABILE DELLA 
LORO SICUREZZA E SOLO DOPO ESSERSI ACCERTATI CHE 
ABBIANO COMPRESO I PERICOLI DERIVANTI DALL’USO. I BAMBINI 
NON DEVONO GIOCARE CON L’APPARECCHIO. LA PULIZIA 
E LA MANUTENZIONE DESTINATA AD ESSERE EFFETTUATA 
DALL’UTILIZZATORE NON DEVE ESSERE EFFETTUATA DA BAMBINI 
SENZA SORVEGLIANZA DI UN ADULTO RESPONSABILE 
•		 I BAMBINI DEVONO ESSERE TENUTI SOTTO CONTROLLO PER 
EVITARE CHE GIOCHINO CON L’APPARECCHIO.
•	PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO, LEGGERE 

AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA
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ATTENTAMENTE IL MANUALE E CONSERVARLO COME 
RIFERIMENTO.
•	RIMUOVERE I CAVI DI ALIMENTAZIONE E I PICCOLI OGGETTI 
SUL PAVIMENTO PER EVITARE CHE IL PRODOTTO SI BLOCCHI 
DURANTE L’UTILIZZO.
•	PIEGARE IL BORDO DEI TAPPETI VERSO LA PARTE INFERIORE 
DEL TAPPETO E TENERE LE TENDE APPESE, TOVAGLIE, ECC. NON 
TOCCHINO IL SUOLO.
•	SE C’È UN PIANO IN SOSPENSIONE, COME AD ESEMPIO UN 
BALLATOIO DI UNA SCALA, VERIFICARE PRIMA SE IL DISPOSITIVO 
È IN GRADO DI RILEVARE IL GRADINO SENZA CADERE.  PER 
EVITARE LA CADUTA DEL ROBOT ASPIRAPOLVERE, È NECESSARIO 
INSTALLARE DELLE BARRIERE PROTETTIVE SUL BORDO 
DELL’AREA. ASSICURARSI CHE LE BARRIERE DI PROTEZIONE 
NON SIANO DI INTRALCIO E POSSANO PROVOCARE LESIONI 
PERSONALI.
•	SEGUIRE IL MANUALE DI ISTRUZIONI PER L’USO DEL PRODOTTO. 
UTILIZZARE SOLO GLI ACCESSORI RACCOMANDATI O VENDUTI 
DAL PRODUTTORE.
•	ASSICURARSI CHE LA TENSIONE DI ALIMENTAZIONE 
SULL’ADATTATORE CORRISPONDA A QUELLA INDICATA 
SULL’ETICHETTA DATI.
•	USARE SOLO IN AMBIENTI DOMESTICI INTERNI. NON 
UTILIZZARE IN AMBIENTI ESTERNI, COMMERCIALI O INDUSTRIALI.
•	UTILIZZARE SOLO BATTERIE RICARICABILI E BASI DI RICARICA 
ORIGINALI DEL PRODUTTORE. NON UTILIZZARE BATTERIE NON 
RICARICABILI. PER LE SPECIFICHE TECNICHE DELLE BATTERIE, 
FARE RIFERIMENTO A “DATI TECNICI”
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•	PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO ASSICURARSI CHE IL 
CASSETTO RACCOGLI POLVERE E IL FILTRO SIANO INSTALLATI 
CORRETTAMENTE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO.
•	È VIETATO L’USO DEL PRODOTTO IN AMBIENTI DOVE SONO 
PRESENTI FIAMME LIBERE O OGGETTI FRAGILI. NON UTILIZZARE 
IL PRODOTTO IN AMBIENTI ESTREMAMENTE CALDI (OLTRE I 40 
°C) O ESTREMAMENTE FREDDI (AL DI SOTTO DEI 5 °C). È VIETATO 
AVVICINARE CAPELLI, VESTITI, DITA E ALTRE PARTI DEL CORPO 
ALL’INGRESSO DELL’ASPIRAZIONE E ALLE PARTI OPERATIVE DEL 
PRODOTTO.
•	NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SU TERRENI UMIDI O ACQUOSI.
•	È VIETATO ASPIRARE OGGETTI QUALI:
- PIETRE, CARTA.
- MATERIALI INFIAMMABILI COME TONER PER STAMPANTI O 
FOTOCOPIATRICI.
-SIGARETTE, FIAMMIFERI, CENERE O ALTRI OGGETTI CHE 
POSSONO PROVOCARE UN INCENDIO.
•	NON ASPIRARE OGGETTI CHE BRUCIANO E NON COLLOCARE 
OGGETTI IN CORRISPONDENZA DELL’INGRESSO DI ASPIRAZIONE.
•	NON UTILIZZATE PRODOTTI QUANDO L’ASPIRAZIONE È 
BLOCCATA. RIPULIRE L’APERTURA DI ASPIRAZIONE DA POLVERE, 
LANUGINE, CAPELLI, ECC. PER GARANTIRE UNA CIRCOLAZIONE 
REGOLARE DELL’ARIA NELL’AREA DI ASPIRAZIONE. 
•	UTILIZZARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE CON CAUTELA PER 
EVITARE DANNI. NON UTILIZZARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE PER 
TIRARE O TRASPORTARE IL PRODOTTO E LA BASE DI RICARICA 
DEL PRODOTTO. 
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•	NON UTILIZZARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE COME UNA 
MANIGLIA. NON FISSARE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE NELLA 
GIUNTURA DELLA BASE. 
•	NON LASCIAR SCORRERE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE SU 
ANGOLI O SPIGOLI TAGLIENTI.
•	NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE IL CAVO DI ALIMENTAZIONE, 
LA PRESA DI CORRENTE O LA BASE DI RICARICA SONO 
DANNEGGIATI. 
•	NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE NON FUNZIONA 
CORRETTAMENTE A CAUSA DI CADUTE, O DANNI. PER EVITARE 
LESIONI, LA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO DEVE ESSERE 
EFFETTUATA DAL PRODUTTORE O DAL SUO SERVIZIO DI 
ASSISTENZA. 
•	PRIMA DI EFFETTUARE LA PULIZIA E LA MANUTENZIONE 
DEL PRODOTTO, È NECESSARIO SPEGNERE PRODOTTO E 
SCOLLEGARLO DALLA PRESA DI CORRENTE.
•	PRIMA DI SMALTIRE IL PRODOTTO, RIMUOVERLO DAL 
SUPPORTO DI CARICA, SPEGNERE L’INTERRUTTORE DI 
ALIMENTAZIONE DEL PRODOTTO E RIMUOVERE LA BATTERIA. 
•	ANCHE SE IL PRODOTTO È GRAVEMENTE DETERIORATO, È 
VIETATO BRUCIARLO PERCHÉ LA BATTERIA POTREBBE CAUSARE 
ESPLODERE. SMALTIRE LE BATTERIE USATE IN CONFORMITÀ ALLE 
LEGGI E ALLE NORMATIVE LOCALI.
•	SE NON SI UTILIZZA IL PRODOTTO PER LUNGO TEMPO, 
SPEGNERLO E SCOLLEGARLO DALLA CORRENTE.
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PARTI DEL PRODOTTO 

 

VANO RACCOLTA POLVERE

Parte superiore

Pulsantiera

Scocca superiore

DC ricarica + interruttore di 
alimentazione

Cassetto raccolta 
polvere

Piastrina di contatto per la ricarica
Spazzola rotante laterale

Sensore di verifica percorso
Coperchio vano batteria

Routa sinistra

Spazio per panno pulizia

Cassetto raccolta polvere

Sensore verifica percorso
Ruota pivottante
Piastrina di contatto per la ricarica
Sensore di verifica percorso
Spazzola rotante laterale

Punto di aspirazione

Routa destra

Filtro HEPA

Coperchio cassetto raccolta polvere

Ventola di aspirazione



8 9

BASE DI RICARICA

PARAMETRI

MODELLO 5909359

Potenza 30W

Batteria Li-ion 10,8 VDC- 2600 mAh

Capacità cassetto raccolta polvere 650 ml

Durata di carica 90 min

Tempo di ricarica 3,5 ore

Input 100-240V ~50/60 Hz

Output 14V / 0.5A

Filtro HEPA

Ventola di aspirazione

Trasmettitore segnale infrarossi

Piastrina di ricarica (polo negativo) Piastrina di ricarica (polo negativo)

Piastrina di ricarica (polo positivo)



10

ATTENZIONE

Fare riferimento alle seguenti linee guida per controllare l’area di pulizia prima che il robot entri in 
funzione.

 Rimuovere eventuali cavi elettrici e sporcizia di grosse                         
dimensioni sparsi a terra che potrebbero far inceppare il dispositivo.

 Si prega di ripiegare sotto il tappeto le frange e far operare solo su tappeti 
a pelo corto (max. 2 cm).

 Uno spazio inferiore a 8 cm di altezza può bloccare il prodotto. Se si 
desidera pulire una superficie molto stretta rimuovere i mobili che 
potrebbero far incastrare il dispositivo

 Per garantire un funzionamento sicuro è necessario bloccare eventuali 
scale in modo che il dispositivo non cada durante il funzionamento.
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FUNZIONAMENTO VELOCE
Installare le spazzole nella posizione indicata ed assicurarsi che ruotino senza impedimenti

PREPARAZIONE DELLA BASE DI RICARICA
1. Collegare il connettore dell’adattatore di alimentazione alla presa di 
alimentazione della base di ricarica; 
2. Individuare una presa elettrica a parete vicina al pavimento e 
collegare la spina dell’adattatore.
3. Posizionare la base di ricarica in una posizione piana sul 
pavimento, con la parte posteriore appoggiata a una parete.
Non ci devono essere altri oggetti o ostacoli a distanza di due metri 
frontalmente e ad un metro a sinistra lateralmente.

ACCENSIONE

Tenere premuto il pulsante destro del robot per 2 secondi, finché gli indicatori luminosi iniziano a 
lampeggiare con colorazione blu. 

Attendere che il robot si inizializzi correttamente. Una volta che gli indicatori luminosi rimangono 
accesi in maniera fissa, premere il pulsante di accensione del robot per avviarlo.
2. Quando il robot ha terminato il suo lavoro, si consiglia di mantenere l’alimentazione accesa e 
lasciare che il robot ritorni alla base per la ricarica automatica.
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STATO DI CARICA

1.Durante il processo di carica, se la carica della batteria è inferiore al 20%, 
la luce rossa si accende e spegne in maniera progressiva, se la batteria è 
tra il 20% e il 50%, la luce rosa si accende e spegne in maniera progressiva, 
se la batteria è superiore al 50%, la luce blu si accende e spegne in maniera 
progressiva. Quando il robot è completamente carico la luce blu rimarrà 
accesa per alcuni minuti e poi si spegnerà.
2.Il robot può essere anche ricaricato collegando direttamente il connettore 
dell’adattatore alla porta di ricarica presente lateralmente al dispositivo

OPERATIVITA’ DEL ROBOT

1. Mantenere premuto il pulsante destro del robot per 2 secondi ed entrerà in 
modalità standby by. Premendo di nuovo il pulsante, il robot inizia a pulire, la 
luce blu è accesa fissa. Premendo a lungo il pulsante destro del robot per 5 
secondi, il robot si spegne. (Figura 1) 
2. Premere brevemente il pulsante sinistro o destro del pannello del robot, la luce 
blu si accende, la macchina entrerà in modalità standby, in attesa del prossimo 
comando.
3. Premere il pulsante sinistro del pannello quando il robot è in standby, il 
robot andrà automaticamente alla stazione di ricarica (se la batteria è scarica 
si accenderà la luce rossa); durante il processo di ricarica, le luci rossa/blu si 
accendono e spengono in maniera progressiva; si accenderà in maniera fissa la 
luce blu al termine della ricarica.
4. Al termine della pulizia, lasciare il robot sulla base di ricarica in modo che sia pronto ad eseguire 
la pulizia successiva.
5. Se il robot non viene utilizzato regolarmente, spegnerlo per meglio conservare la batteria.
6. Se il robot non viene utilizzato regolarmente, ricaricarlo una volta al mese per mantenere 
l’efficienza della batteria.
ATTENZIONE!
1. Sollevando il robot di 10 cm durante la pulizia. Il percorso pianificato verrà cancellato.
2: Dopo l’accensione, se il robot non viene azionato entro 10 secondi o se si tiene premuto il 
pulsante sinistro per 3 secondi, il robot entra automaticamente in modalità sleep.

CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
Modalità di pulizia automatica
1. In modalità standby. Premere il pulsante destro o il pulsante apposito sull’APP, il 
robot entrerà in modalità di pulizia automatica. (Figura 1)
2. In modalità di pulizia automatica, premere il pulsante sinistro o destro o pulsante 
apposito
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sull’APP ed il robot entra in modalità standby.  

Pulizia punto fisso

1. In modalità standby/lavoro, premere la modalità di pulizia punto fisso nell’APP, 
il robot entra nello stato di pulizia punto fisso eseguendo movimenti a spirale. 
(Figura 2)2. In modalità punto fisso, premere il pulsante sinistro/destro del robot o 
il pulsante della modalità di pulizia spot sull’APP per entrare in modalità standby. 
Premere altre modalità di pulizia sull’APP per entrare in altre modalità di pulizia.
3. Al termine della pulizia il cicalino suona tre volte. 

Modalità pulizia dei bordi della stanza 
1. In modalità standby premere il pulsante della modalità “pulizia dei bordi della stanza” 
sull’interfaccia APP e il dispositivo entra in modalità pulizia dei bordi della stanza. 
(Figura 3)
2. In modalità di pulizia lungo le pareti, premere il pulsante sinistro/destro del 
robot per entrare in modalità standby;
3. Premere i pulsanti di altre modalità di pulizia sull’interfaccia APP per accedere 
ad altre modalità. 

Risoluzione problemi
Se il robot si blocca, o continua a eseguire movimenti all’indietro o circolari il dispositivo 
automaticamente proverà a riprendere il suo funzionamento normale. Se il robot riesce a sbloccarsi, 
continuerà a eseguire la modalità di pulizia prima del blocco, se non riesce, si attiverà il cicalino di 
allarme.

Avvio programmato
1. Impostazione data e ora
Dopo che il robot si è collegato correttamente all’APP mobile, accedere all’interfaccia principale, 
fare clic sul pulsante delle impostazioni, quindi su “Timer” e selezionare “Aggiungi orario”;
Fare clic sul pulsante “Solo una volta” per inserire l’orario da lunedì a domenica;
Tornare indietro al e fare clic su “Salva”.
2. Cancellazione dell’orario programmato
Nell’interfaccia principale di controllo dell’APP, fare clic sul pulsante Impostazioni, quindi su “Timer”;
Premere a lungo l’icona dell’orario, quindi procedere all’eliminazione;
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 Installazione del panno di pulizia 

1.Capovolgere il dispositivo. Togliere il nastro protettivo del velcro e 
incollarlo come mostrato nella Figura 1, per mantenere pulito il retro 
della macchina. Mantenere il retro della macchina pulito e asciutto.

2. Come mostrato nella Figura 2, attaccare il panno sul retro;
(Il panno può essere utilizzato più volte dopo averlo lavato)

3. Il panno è di 9 mm di spessore per un perfetto assorbimento 
dell’acqua; 
Nota: Prima dell’installazione, strizzare bene il panno.

Pulizia e manutenzione
Rimozione e pulizia del vano per la raccolta della polvere

1. Per rimuovere il contenitore della polvere, premere il pulsante di 
rilascio del contenitore della polvere e tirarlo verso l’esterno.
2. Tenere premuto il pulsante di rilascio del contenitore della polvere, 
aprire con cautela il contenitore e rimuovere lo sporco e la polvere 
presenti al suo interno.

ATTENZIONE! Per pulire il filtro HEPA è sufficiente rimuoverlo dal 
contenitore della polvere e scuotere via lo sporco o la polvere dal filtro. NON PULIRE CON ACQUA. 
Utilizzare aria compressa o picchiettare il filtro all’interno della pattumiera per rimuovere tutto lo 
sporco e la polvere visibili.

Rimozione e pulizia delle spazzole laterali
1. Sollevare delicatamente il robot e posizionarlo con le ruote rivolte verso l’alto.
2. Usare una spazzolina per togliere i peli dalle setole.
3. Afferrare saldamente uno dei raggi di plastica contenenti le spazzole e tirare verso l’alto.
4. Le spazzole laterali devono essere sostituite solo se le spazzole precedenti sono danneggiate
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Rimozione e pulizia del panno

Staccare il panno per pulirlo. Dopo aver pulito il panno, è sufficiente riattaccarlo alla parte inferiore 
del robot sulle due strisce di velcro

Causa Suono cicalino Spia led Possibile soluzione

La ruota non funziona 1 suono per 3 volte La spia rossa è accesa Controllare se le ruote sono 
bloccate da sporcizia od altro 
e rimuovere ciò che le blocca

Guasto alle spazzole laterali 2 suoni per 3 volte La spia rossa è accesa Controllare se le spazzole sono 
bloccate da sporcizia od altro 
e rimuovere ciò che le blocca

Guasto al motore 3 suoni per 3 volte La spia rossa è accesa Svuotare il contenitore della 
polvere e il circuito di aspirazi-
one

Guasto del rilevatore di suolo 2 suoni per 3 volte La spia rossa lampeggia Il robot è sollevato da terra, 
metterlo a terra e pulire il 
sensore di verifica percorso

Problemi di elaborazione 
ostacoli

3 suoni per 3 volte La spia rossa lampeggia Problemi di rilevazione ostaco-
li, spostare il robot in un posto 
libero da ostacoli

Bassa carica della batteria 4 suoni per 3 volte La spia rossa lampeggia Il voltaggio è troppo basso e 
necessita di essere portato 
manualmente in carica 

Guasto dell’adattatore 5 suoni per 3 volte Il led rosso lampeggia Sostituire l’adattatore con un 
altro di caratteristiche d’uscita 
uguali

Problemi di ricarica 6 suoni per 3 volte La spia rossa lampeggia Controllare se spostando 
leggermente il robot la batteria 
inizia a caricarsi correttamente
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FAQ
D : Cosa devo fare se non riesco a far funzionare la macchina sul tappeto?
R : In questo caso si consiglia di non far pulire il tappeto in quanto potrebbe avere uno spessore 
troppo alto.  Installare una barriera o arrotolare il tappeto.
D : Cosa fare se la forza di aspirazione è scarsa?
R : Prima di tutto, controllare se il cassetto della polvere è pieno e se la batteria del robot è 
completamente carica. In caso affermativo, si può provare a impostare una maggior potenza di 
aspirazione. Per i rifiuti difficili da raccogliere, provare a pulirli con la modalità pulizia del punto 
fisso.
D : Cosa succede se il mio caricabatterie ha difficoltà a caricare il robot?
R 1 Assicurarsi di accendere la base di ricarica prima di caricare il. Portare il robot manualmente 
alla base di ricarica o premere il pulsante di accensione quando il robot si trova a 1 metro di 
distanza dalla base di ricarica.
R 2: È anche possibile caricare il robot direttamente con l’adattatore.
D: Cosa succede se il robot non trova la base di ricarica?
R1: La base di ricarica deve essere posizionata contro la parete con almeno 1 metro di spazio su 
ogni lato e 2 metri di spazio di fronte.
R2: a volte è sufficiente rimetterlo a posto manualmente.
D: Perché il robot torna in carica dopo la pulizia?
R: Il tempo di lavoro del robot varia a seconda della complessità della stanza, della quantità di rifiuti 
e della modalità di pulizia.

Connessione Wi-Fi
1. Scansionare il codice a barre qui sotto per scaricare l’APP Tuya WIFI 
“smart life”.
2. Aprire l’APP “smart life”, registrare il proprio account tramite numero 
di telefono o e-mail, ecc.
3. Accedere alla pagina “Aggiungi dispositivo”.
4.Inserire “Aggiungi manualmente”, fare clic su “Piccolo 
elettrodomestico”, quindi scegliere “KOOPER X ROBOT”. 
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5. Tenere premuto il pulsante destro per 5 secondi per accendere il robot e le due spie 
lampeggeranno in blu. Dopo 5 secondi, le luci smettono di lampeggiare e rimangono accese fisse, 
quindi premere il pulsante destro e il pulsante sinistro allo stesso tempo, finché non si sente un 
beep.

6. Selezionare la rete disponibile, (sono supportati solo 2,4 GHz) inserire la password WIFI corretta e 
fare clic per confermare.
7. Dopo la conferma, verrà visualizzato l’avanzamento del “collegamento” del robot.
8. Dopo che la connessione è avvenuta con successo, apparirà la scritta “Dispositivo aggiunto con 
successo”.

9. È possibile accedere all’interfaccia operativa per controllare il robot.
10. Fare clic su “Impostazioni” e vedere “Timer”; fare clic su di esso per programmare
 l’avvio del robot.
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CONDIZIONI DI GARANZIA
La presente garanzia si intende prestata al  consumatore, intendendo per consumatore colui che 
utilizza il bene per scopi estranei all’attività imprenditoriale o professionale eventualmente svolta, e, 
pertanto, per uso domestico/privato. Inoltre non pregiudica in alcun modo i diritti del consumatore 
stabiliti dal DLGS 206/05. Questo certificato va conservato assieme alla ricevuta fiscale o altro 
documento reso fiscalmente obbligatorio.

1.	 �La Galileo SpA garantisce l’apparecchio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto (12 mesi se   
acquistato con fattura e non con scontrino fiscale).

2.	�La garanzia è valida esclusivamente sul territorio italiano compresa la Repubblica di San Marino e la 
Città del Vaticano, e deve essere comprovata da scontrino fiscale o qualunque altra prova d’acquisto, 
che riporti il nominativo del Punto Vendita, la data di acquisto dell’apparecchio nonché gli estremi 
identificativi dello stesso (tipo, modello).

3.	�Per garanzia, s’intende la sostituzione o riparazione gratuita delle parti componenti l’apparecchio che 
sono risultate difettose all’origine per vizi di fabbricazione.

4.	�Entro un anno di vita del prodotto si ritiene il difetto esistente all’origine, successivamente deve  esserne 
provata l‘esistenza.

5.	�Manopole, lampade, parti in vetro e in plastica, tubazioni e accessori così come tutte le parti asportabili 
e  tutte le parti estetiche non sono coperte da garanzia, eventuali difetti estetici vanno riscontrati e 
denunciati con immediatezza dopo l’acquisto.

6.	�Tutti i materiali soggetti ad usura (guarnizioni in gomma/plastica, cinghie ecc.) non sono coperti da 
garanzia a meno che venga dimostrata la difettosità risalente a vizio di fabbricazione delle stesse.

7.	 �La Galileo S.p.A. declina ogni responsabilità per eventuali danni che possano derivare, direttamente o 
indirettamente a persone e cose, come conseguenza del mancato rispetto delle istruzioni tutte, incluse 
nell’apposito manuale per l’uso dell’apparecchio allegato a ciascuno apparecchio, da parte dell’utente ed 
in particolar modo per quanto concerne le avvertenze relative alla installazione, all’uso e manutenzione 
dell’apparecchio stesso.

 LA GARANZIA NON DIVENTA OPERANTE NEI SEGUENTI CASI:
a.	 Danni dovuti al trasporto o alla movimentazione delle merci
b.	 �Interventi errati di installazione e montaggio, così come l’errata connessione o errata erogazione 

dalle reti di alimentazione elettrica, mancanza di allacciamento alla presa di terra, e tutte le eventuali 
regolazioni errate

c.	 �Installazione errata, imperfetta o incompleta per incapacità d’uso da parte dell’Utente o dell’installatore, 
se non vengono rispettate le indicazioni di conservazione e utilizzo degli stessi previste nei manuali, 
eccessive condizioni climatiche ambientali etc.

d.	 �La garanzia non opera per problemi legati esclusivamente al mancato rispetto delle aspettative 
soggettive del cliente 

e.	 Danni causati da agenti atmosferici (fulmini, terremoti, incendi, alluvioni, ecc.)
f.	  �Riparazioni, modifiche o manomissioni effettuate da personale non idoneo. Per guasti dovuti a 

mancanza di regolare manutenzione (pulizia batterie condensanti, fori di drenaggio acqua di condensa, 
filtri scarico ed entrata acqua, eliminazione corpi estranei, calcare ecc.)

g.	Assenza di prova d’acquisto
h.	 �L’uso improprio dell’apparecchio, non di tipo domestico o diverso da quanto stabilito dal produttore
i.	 �Per tutte le circostanze esterne che non siano riconducibili a difetti di fabbricazione.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma
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USER INSTRUCTIONS
ONLY FOR HOME USE. ATTENTION! READ THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS HANDBOOK VERY CAREFULLY. 
IT SHOULD BE PUT ASIDE FOR FURTHER CONSULTATION DURING THE ENTIRE LIFECYCLE OF THE PRODUCT SINCE IT GIVES IMPORTANT 
INDICATIONS ON THE PRODUCT’S FUNCTIONS AND SAFETY DURING INSTALLATION, USE AND MAINTENANCE.

EN

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
DANGER FOR CHILDREN!
•	A POWER DEVICE IS NOT A TOY. AFTER USE, STORE IT OUT OF 
•	REACH OF CHILDREN. KEEP PACKING MATERIAL (PLASTIC 
BAGS, CARTON, ETC.) OUT OF REACH OF CHILDREN. 
•	THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR USE BY CHILDREN 8 YEARS 
OF AGE OR OLDER AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, 
SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR LACK OF EXPERIENCE 
AND KNOWLEDGE, SUPERVISED OR INSTRUCTED BY ADULTS 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY. THIS APPLIANCE IS NOT 
INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING CHILDREN) WITH 
REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES, OR 
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE 
BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING 
USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR 
SAFETY AND HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION 
CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A PERSON 
RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.
•	 CHILDREN SHOULD BE SUPERVISED TO MAKE SURE THEY DO 
NOT PLAY WITH THE APPLIANCE.
GENERAL WARNINGS
•	BEFORE USING THE DEVICE, READ THE MANUAL CAREFULLY AND 

KEEP IT FOR REFERENCE.
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•	REMOVE POWER CORDS AND SMALL OBJECTS ON THE FLOOR TO 
PREVENT THE PRODUCT FROM GETTING STUCK DURING USE.

•	FOLD THE EDGE OF CARPETS TOWARD THE BOTTOM OF THE 
CARPET AND KEEP HANGING CURTAINS, TABLECLOTHS, ETC. FROM 
TOUCHING THE FLOOR.

•	IF THERE IS A SUSPENDED FLOOR, SUCH AS A STAIRCASE BALCONY, 
FIRST CHECK WHETHER THE DEVICE CAN DETECT THE STEP 
WITHOUT FALLING.  TO PREVENT THE ROBOT VACUUM CLEANER 
FROM FALLING, PROTECTIVE BARRIERS SHOULD BE INSTALLED 
AT THE EDGE OF THE AREA. MAKE SURE THAT THE PROTECTIVE 
BARRIERS ARE NOT IN THE WAY AND CAN CAUSE PERSONAL INJURY.

•	FOLLOW THE INSTRUCTION MANUAL FOR USING THE PRODUCT. 
USE ONLY THE ACCESSORIES RECOMMENDED OR SOLD BY THE 
MANUFACTURER.

•	ENSURE THAT THE SUPPLY VOLTAGE ON THE ADAPTER MATCHES THE 
VOLTAGE INDICATED ON THE DATA LABEL.

•	USE ONLY IN INDOOR DOMESTIC ENVIRONMENTS. DO NOT USE IN 
OUTDOOR, COMMERCIAL OR INDUSTRIAL ENVIRONMENTS.

•	USE ONLY ORIGINAL MANUFACTURER’S RECHARGEABLE BATTERIES 
AND CHARGING BASES. DO NOT USE NON-RECHARGEABLE 
BATTERIES. REFER TO “TECHNICAL DATA” FOR BATTERY 
SPECIFICATIONS.

•	MAKE SURE THE DUST TRAY AND FILTER ARE PROPERLY INSTALLED 
BEFORE USING THE PRODUCT.

•	IT IS FORBIDDEN TO USE THE PRODUCT IN ENVIRONMENTS WHERE 
THERE ARE OPEN FLAMES OR FRAGILE OBJECTS. DO NOT USE THE 
PRODUCT IN EXTREMELY HOT (ABOVE 40°C) OR EXTREMELY COLD 
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(BELOW 5°C) ENVIRONMENTS.
IT IS PROHIBITED TO BRING HAIR, CLOTHING, FINGERS AND OTHER 
BODY PARTS NEAR THE SUCTION INLET AND OPERATING PARTS OF THE 
PRODUCT.
•	DO NOT USE THE PRODUCT ON WET OR WATERY GROUNDS.
•	IT IS FORBIDDEN TO VACUUM UP OBJECTS SUCH AS:
- STONES, PAPER.
- FLAMMABLE MATERIALS SUCH AS PRINTER OR COPIER TONER.
-CIGARETTES, MATCHES, ASHES OR OTHER OBJECTS THAT MAY CAUSE 
A FIRE.
- DO NOT VACUUM BURNING OBJECTS OR PLACE OBJECTS AT THE 
VACUUM INLET.
- DO NOT USE PRODUCTS WHEN THE SUCTION IS BLOCKED. CLEAN THE 
SUCTION INLET FROM THE FOLLOWING. 
DUST, LINT, HAIR, ETC. TO ENSURE SMOOTH AIR CIRCULATION IN THE 
SUCTION AREA. 
- USE THE POWER CORD CAREFULLY TO AVOID DAMAGE. DO NOT 
USE THE POWER CORD TO PULL OR CARRY THE PRODUCT AND THE 
PRODUCT CHARGING BASE. 
- DO NOT USE THE POWER CORD AS A HANDLE. DO NOT SECURE THE 
POWER CORD IN THE JOINT OF THE BASE. 
- DO NOT LET THE POWER CORD RUN OVER SHARP CORNERS OR 
EDGES.
- DO NOT USE THE PRODUCT IF THE POWER CORD, POWER OUTLET OR 
CHARGING BASE IS DAMAGED.
- DO NOT USE THE PRODUCT IF IT DOES NOT WORK PROPERLY 
DUE TO DROPPING, OR DAMAGE. TO AVOID INJURY, REPAIR OF THE 
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PRODUCT SHOULD BE DONE BY THE MANUFACTURER OR ITS SERVICE 
DEPARTMENT. 
- BEFORE CLEANING AND SERVICING THE PRODUCT, YOU MUST TURN 
OFF PRODUCT AND UNPLUG IT FROM THE POWER OUTLET.
- BEFORE DISPOSING OF THE PRODUCT, REMOVE IT FROM THE 
CHARGING STAND, TURN OFF THE POWER SWITCH OF THE PRODUCT, 
AND REMOVE THE BATTERY. 
- EVEN IF THE PRODUCT IS SEVERELY DETERIORATED, IT IS FORBIDDEN 
TO BURN IT BECAUSE THE BATTERY MAY CAUSE IT TO EXPLODE. 
DISPOSE OF USED BATTERIES IN ACCORDANCE WITH LOCAL LAWS 
AND REGULATIONS.
- IF YOU DO NOT USE THE PRODUCT FOR A LONG TIME, TURN IT OFF AND 
DISCONNECT IT FROM THE POWER.
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PRODUCT PARTS

DC recharging port Power switch: DC charging C + Power switch

DUSTBIN
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CHARGING STATION

PARAMETERS

Model 5909359

Power 30W

Battery Li-ion 10,8 VDC- 2600 mAh

Dust collection drawer capacity 650 ml

Charge duration 90 min

Charging time 3,5 ore

Input 100-240V ~50/60 Hz

Output 14V / 0.5A
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WARNINGS

Please refer to the following guidelines to check the cleaning area before the robot starts working..

 Remove any large electrical wires and dirt scattered on the ground that 
could cause the device to get jammedo.

 Please fold the fringes under the carpet and let it operate only on short 
pile carpets (max. 2 cm).m).

A space of less than 8 cm in height may block the product. If you want to 
clean a very narrow surface, remove furniture that may cause the device 
to get stuck tivo

 To ensure safe operation, it is necessary to block any ladders so that the 
device does not fall during operation.
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FAST RUNNING
Install the brushes in the indicated position and make sure they rotate without hindrance.

PREPARATION OF CHARGING BASE
1. Connect the power adapter connector to the power socket of the charging base; 
2. Locate a wall electrical outlet close to the floor and connect the 
adapter plug.
3. Place the charging base in a level position on the floor, with the 
back leaning against a wall.
There should be no other objects or obstacles within a distance of 
two meters in front and one meter to the left laterally.

POWER ON

1 Press and hold the right button of the robot for 2 seconds until the indicator lights start flashing 
with blue coloring. 

Wait for the robot to initialize properly. Once the indicator lights remain lit steadily, press the power 
button on the robot to start it.
2. When the robot has finished its work, keep the power on and let the robot return to the base for 
automatic charging.
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CHARGE STATUS
1.During the charging process, if the battery charge is less than 20%, the red 
light will turn on and off gradually, if the battery charge is between 20% and 
50%, the pink light will turn on and off gradually, if the battery charge is more 
than 50%, the blue light will turn on and off gradually. When the robot is fully 
charged, the blue light will stay on for a few minutes and then turn off.
2.The robot can also be charged by directly connecting the adapter connector 
to the charging port on the side of the device

ROBOT OPERATION
1. Hold down the right button of the robot for 2 seconds and it will enter 
standby by mode. Pressing the button again, the robot starts cleaning, the blue 
light is on steady. Long press the right button of the robot for 5 seconds and the robot will turn off. 
(Figure 1) 
2. Briefly press the left or right button on the robot panel, the blue light turns on, 
the machine will enter standby mode, waiting for the next command.
3. Press the left button on the panel when the robot is in standby, the robot 
will automatically go to the charging station (if the battery is low, the red light 
will turn on); during the charging process, the red/blue lights will turn on and 
off gradually; the blue light will turn on steadily when the charging process is 
completed.
4. When the cleaning is completed, leave the robot on the charging base so that 
it is ready to perform the next cleaning
5. If the robot is not used regularly, recharge it once a month to maintain battery 
efficiency.
6. If the robot is not used regularly, recharge it once a month to maintain battery efficiency.

CAUTION
1. Lifting the robot by 10 cm during cleaning. The planned route will be cancelled.
2: After power on, if the robot is not operated within 10 seconds or if the left button is held down for 
3 seconds, the robot will automatically enter sleep mode.

PRODUCT FEATURES
Automatic cleaning mode
1. In standby mode. Press the right button or the appropriate button on the APP, the 
robot will enter automatic cleaning mode. (Figure 1)
2. In automatic cleaning mode, press the left or right button or appropriate button 
on the APP and the robot will enter standby mode.
3. When cleaning is completed, the buzzer sounds three times.
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Edge cleaning mode 
1. In standby mode, press the “Edge cleaning” mode button on the APP interface, and the device 
enters Edge cleaning mode. (Figure 3)
2. In Edge cleaning mode along the walls, press the left/right button of the robot to 
enter standby mode;
3. Press the buttons of other cleaning modes on the APP interface to enter other 
modes

Troubleshooting
 If the robot locks up, or continues to perform backward or circular movements, the 
device will automatically try to resume its normal operation. If the robot succeeds in unblocking, 
it will continue to perform the cleaning mode before the blockage; if it fails, the alarm buzzer will 
sound.

Programmed startup
1. Date and time setting
After the robot has successfully connected to the mobile APP, enter the main interface, click the 
settings button, then click “Timer” and select “ Aggiungi orario “;
Click the “ Solo una volta “ button to enter the time from Monday to Sunday;
Go back to and click “ Salva “.
2. Deleting the scheduled time
In the main APP control interface, click the Settings button, then click “Timer”;
Long press the timetable icon, then proceed to delete;
Installation of the cleaning cloth 
1. Turn the device upside down. Remove the protective strip of the Velcro and 
paste it as shown in Figure 1, to keep the back of the machine clean. Keep the 
back of the machine clean and dry.
2.  As shown in Figure 2, attach the cloth to the back; (The cloth can be 
used several times after washing it.) 
3. The cloth is 9mm thick for perfect water absorption; 
Note: Wring out the cloth well before installation.
Cleaning and maintenance
Removing and cleaning the dust collection compartment.
1. To remove the dust container, press the dust container release button and 
pull it outward.
2. While holding down the dust container release button, carefully open the 
container and remove the dirt and dust inside.
CAUTION. To clean the HEPA filter, simply remove it from the dust container 
and shake the dirt or dust off the filter. DO NOT CLEAN WITH WATER. Use 
compressed air or tap the filter inside the dust garbage can to remove all 
visible dirt and dust.
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Removing and cleaning the side brushes
1. Gently lift the robot and place it with the wheels facing upward.
2. Use a small brush to remove hair from the bristles.
3. Firmly grasp one of the plastic spokes containing the brushes and pull upward.
4. Side brushes should be replaced only if the previous brushes are damaged

Cloth removal and cleaning
1.Pull off the cloth to clean it. After cleaning the cloth, simply reattach it to the 
bottom of the robot on the two Velcro strips.

Cause Buzzer sound Led Possible solution

The wheel does not work 1 sound for 3 times The red light is on Check whether the wheels are 
blocked by dirt or anything 
else and remove what is 
blocking them

Side brushes failure 2 sounds for 3 times The red light is on Check whether the brushes 
are blocked by dirt or any-
thing else and remove what is 
blocking them

Engine failure 3 sounds for 3 times The red light is on Empty the dust container and 
vacuum circuit.

Ground detector failure 2 sounds for 3 times The red light flashes The robot is lifted off the 
ground, put it on the ground 
and clean the path verification 
sensor

Obstacle processing problems 3 sounds for 3 times The red light flashes Obstacle detection problems, 
move the robot to an obsta-
cle-free place

Low battery charge 4 sounds for 3 times The red light flashes The voltage is too low and 
needs to be brought to charge 
manually

Adapter failure 5 sounds for 3 times The red light flashes Replace the adapter with 
another of the same output 
characteristics

Charging problems 6 sounds for 3 times The red light flashes Check whether by moving the 
robot slightly, the battery starts 
charging properly
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FAQ
Q : What should I do if I can’t get the machine to work on the carpet?
A : In this case, it is recommended not to have the carpet cleaned as it may be too thick.  Install a 
barrier or roll up the carpet.
Q: What to do if the suction force is poor?
A: First of all, check whether the dust drawer is full and whether the robot battery is fully charged. 
If so, you can try setting higher suction power. For hard-to-collect waste, try cleaning it with the 
fixed-point cleaning mode.
Q : What happens if my charger has trouble charging the robot?
A 1 Be sure to turn on the charging base before charging the robot. Bring the robot manually to the 
charging base or press the power button when the robot is 1 meter away from the charging base.
A 2: You can also charge the robot directly with the adapter.
Q: What happens if the robot cannot find the charging base?
A1: The charging base must be placed against the wall with at least 1 meter of space on each side 
and 2 meters of space in front.
R2: Sometimes it is enough to put it back manually.
Q: Why does the robot come back on after cleaning?
A: The working time of the robot varies depending on the complexity of the room, the amount of 
waste and the cleaning mode.
Wi-Fi connection
1. Scan the barcode below to download the Tuya WIFI “smart life” APP.
2. Open the “smart life” APP, register your account by phone number or e-mail, etc.
3. Access the “add device” page.
4.Enter “Add manually”, click “Small household appliance”, then choose 
“KOOPER X ROBOT”.
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5. Press and hold the right button for 5 seconds to turn on the robot, and the two lights will flash 
blue. After 5 seconds, the lights will stop flashing and stay on steady, then press the right button 
and the left button at the same time until you hear a beep.

6.Select the available network, (only 2.4 GHz is supported) enter the correct WIFI password and 
click to confirm.
7.After confirmation, the progress of “connecting” the robot will be displayed.
8.After successful connection, “Device added successfully” will appear.

9. You can access the operation interface to control the robot.
10. Click “Settings” and see “Timer”; click it to schedule the robot to start.
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WARRANTY CONDITIONS
This guarantee is intended to be delivered to the consumer, meaning by consumer the one who uses 
the good for purposes unrelated to any business or professional activity carried out, and, therefore, 
for domestic / private use only. Furthermore, it does not in any way affect the consumer’s rights 
established by Legislative Decree 206/05. This certificate must be kept together with the tax receipt 
or other document made fiscally mandatory.

1.	 �Galileo SpA guarantees the appliance for a period of 2 years from the purchase date (12 months if 
purchased with an invoice and not with a receipt).

2.	�The guarantee is valid exclusively on Italian territory including the Republic of San Marino and the 
Vatican City, and it must be proven by a receipt or any other proof of purchase, bearing the name of the 
Point of Sale, the purchase date of the appliance as well as the identification details of the same (type, 
model).

3.	�The guarantee covers the free replacement or repair of the component parts of the appliance whichwere 
found to be defective at the origin due to manufacturing defects.

4.	�Within a year of life of the product, the defect is considered as existing at the origin, subsequently its 
existence must be proven.

5.	�Knobs, lamps, glass and plastic parts, pipes and accessories, as well as all removable parts and all 
aesthetic parts are not covered by the guarantee, any aesthetic defects must be found and reported 
immediately after purchase.

6.	�All materials susceptible to wear (rubber / plastic seals, belts, etc.) are not covered by the guarantee 
unless the defect is proven to be dated back to a manufacturing origin.

7.	 �Galileo SpA declines all responsibility for any damages that may arise, directly or indirectly to persons 
and things, as a consequence of failure to comply with all the instructions from the user, and especially 
as concearning the ones included in the specific manual for the use provided with each appliance, and, 
in particular, as regards the warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance 
itself.

 THE WARRANTY DOES NOT BECOME EFFECTIVE IN THE FOLLOWING CASES:
a.	 Damage due to transport or handling of goods
b.	 Incorrect installation and assembly interventions, as well as incorrect connection or incorrect supply 

from the electricity supply networks, lack of connection to the earth socket, and any incorrect 
adjustments

c.	 Incorrect, imperfect or incomplete installation due to incapacity of a proper use by the User or by 
the installer, if the instructions for conservation and use of the same provided in the manuals are not 
respected, excessive environmental climatic conditions, etc.

d.	 The warranty does not apply to problems exclusively related to failure to meet the customer’s subjective 
expectations 

e.	 Damage caused by atmospheric agents (lightning, earthquake, fire, flood, etc.)
f.	 Repairs, modifications or tampering carried out by unsuitable personnel. For failures due to lack of 

regular maintenance (cleaning of condenser coils, condensate water drainage holes, drain filters and 
water inlet, elimination of foreign bodies, limestone, etc.)

g.	 No proof of purchase
h.	 Improper use of the appliance, not of the domestic type or other than as established by the manufacturer
i.	 For all external circumstances that are not attributable to manufacturing defects.

Galileo S.p.A. - C.F/ P.I. 08442821008, Capitale Sociale 500.000 I.V., Rea RM – 1094899
Strada Galli n. 27, 00019 Tivoli, Roma



Le specifiche sono soggette a modifica senza preavviso.
Le immagini sono puramente indicative e soggette a variazioni.

Tutti i diritti riservati


